BEFORE COMPLETING THIS DECLARAION, READ INSTRUCTIONS ON BACK CAREFULLY

(Postal Administration)

CN23
BARBADOS CUSTOMS DECLARATION (old C2/CP3)
Name & Address Of Sender Sender’s No. of item/parcel (barcode, if any)
reference (if any)
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LL

Name and address of Addressee, including country of destination

To

The Item/parcel may be opened oficially

List of contents (and number of articles)

Country of origin of goods

Tarrif No.
(if Known)

Net Weight

Value (Customs)

D Commercial Sample D Documents D Gifts

Number of Certificates and Invoices

Observations

Total Gross Weight

Office of Origin / Date of posting

I certify that the particulars given in this customs declaration are
correct and that this item does not contain any dangerous article
prohibited by postal regulations.

Date and Sender’s Signature




CN23 (Back)
Instructions

The customs declaration should be completed in French or in a language which is accepted in the country of destination.
To clear your item the Customs in the country of destination needs to know what the contents are. You must therefore complete your declaration
fully, accurately and legibly, otherwise delay and inconvenience may be caused for the addressee. Moreover, a false, misleading or incomplete

declaration may lead, for instance, to the seizure of the package.

It is also your responsibility to inquire into import and export regulations (prohibitions, make-up, etc.) and to find out what documents, if any
(certificate of origin, health certificate, invoices, etc.) are required in the country of destination ant attach them to this form.

Box ‘From (Name and address of sender) Indicate sender’s name and address

Box ‘To (Name and address of addressee, Indicate the addressee’s full name and address, including the country of
including country of destination)’ destination

Boxes ‘Commercial sample’, ‘Documents’, ‘Gift’ Make an ‘X’ in the appropriate box. The insertion of a cross in this space

does not relieve you of the obligation of completing the declaration in
detail, nor does it necessarily imply that the goods will be admitted free
of duty in the country of destination.

- ‘commercial sample’ means: articles considered by Customs as being
of negligible value, which are merely used in pursuit of orders for
merchandise of the kind they represent.

- ‘documents’ means: any medium intended to contain and actually
containing information which, by virtue of its quantity or nature, is
considered by customs as being of negligible value.

Box ‘list of contents (and number of articles)’ Indicate separately different kinds of goods and their number. General
terms, such as ‘foodstuft’, ‘samples’, ‘spare parts’, etc. are not permitted.

Box ‘Country of origin of goods’ Indicate the name of the coutry of origin for each kind of goods.

Box ‘Tariff No. (if Known)’ If known, state customs tariff number in the country of destination.

Box ‘Net Weight’ State net weight of each kind of goods.

Box ‘Value (Customs)’ State the value of each kind of goods separately, indicating the monetary
unit used.

Box ‘Date and sender’s signature’ Your signature on the front is your pledge that the item does not contain
any dangerous article prohibited by postal regulations.

Box ‘Observations’ Insert here any other relevant information (eg ‘returned goods’,

‘temporary admission’)




